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General marking instructions 

These notes to examiners are intended only as guidelines to assist marking. They are not offered 
as an exhaustive and fixed set of features which all answers must include. 

Answers which do not follow the approach suggested in the guiding question, but have provided 
an alternative formal or technical focus should be rewarded appropriately in line with the 
assessment criteria. 

Instructions générales pour la notation 

Ces notes ne sont que simples lignes directrices pour aider les examinateurs lors de la notation. 
Elles ne peuvent en aucun cas être considérées comme un ensemble fixe et exhaustif de 
caractéristiques que les réponses doivent présenter. 

Les réponses qui ne suivent pas l’approche suggérée dans la question d’orientation, mais qui 
ont adopté un autre angle technique ou formel doivent être récompensées de manière 
appropriée, conformément aux critères d’évaluation. 

Instrucciones generales para la corrección 

El objetivo de estas notas para los examinadores es servir de directrices a fin de ayudar en la 
corrección. No deben considerarse un conjunto fijo y exhaustivo de características que deban 
estar presentes en todas las respuestas. 

Las respuestas que no sigan el enfoque recomendado en la pregunta de orientación, pero 
posean un enfoque alternativo, de carácter formal o técnico, también deberán ser valoradas 
de acuerdo con los criterios de evaluación. 
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1. 

Forme littéraire 

Prose fictionnelle 

Éléments du texte importants pour l’analyse 

● Focalisation interne qui permet au lecteur d’épouser la perspective de la narratrice, ses
questions et ses doutes

● Usage du présent de narration qui plonge le lecteur dans la scène
● Ton qui alterne entre drame et humour, reflétant ainsi l’ambivalence de la narratrice entre

incrédulité et inquiétude
● Alternance des paroles, des actions et des réflexions qui renforce le décalage entre

gravité et comique, la position de Gina changeant considérablement selon qu’elle
s’entretient avec Mme Salomé ou qu’elle réagit intérieurement à ses propos. Ainsi, la
figure d’autorité de la voyante semble paradoxalement acceptée et remise en question

● Emploi d’oppositions pour souligner le rapport contradictoire de la narratrice à l’occulte:
“sonnée et incrédule”, “croyante modérée”, “J’ai toujours suivi les signes… sans trop y
croire non plus”, “une part de moi… quand un autre…”

● progression du passage qui met en lumière le rapport ambigu qu’entretient Gina avec les
forces du hasard, tiraillée entre rationalisme et croyances occultes (« Je ne gagne rien,
évidemment. Peut-être suis-je encore trop jeune ? »).

● Signification du lexique lié au mystère, au drame, à la gravité, mais aussi au doute et à
l’incrédulité. Noter à ce titre le rôle des différentes phrases interrogatives

● Emploi d’un niveau de langue familier qui contribue à l’aspect vivant de la scène et
donne un effet d’authenticité au récit (glamour, gonflée, balancer)

● Description de la voyante et de ses gestes qui contribue à l’atmosphère énigmatique
● Rôle de l’échange dialogique suivant la description de Mme Salomé qui donne

authenticité et vivacité à la scène, tout en en accentuant sa dimension dramatique
● Tension et énigme vont crescendo au fur et à mesure des annonces faites (argent, mort),

accentuant le suspense pour aboutir à la brutale révélation finale.
● Efficacité de la chute mise en valeur par deux phrases courtes détachées du reste du

texte.
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2. 

Forme littéraire 

Poésie 

Éléments du texte importants pour l’analyse 

● Expression d’une tristesse incompréhensible, contradiction entre situation et expérience,
réalité et ressenti, incompréhension, face à une souffrance qui reste sans nom. Énigme
entretenue tout au long du texte sur l’origine de cette souffrance, à laquelle une
interprétation du titre pourrait proposer un début de réponse

● Usage d’oppositions soulignant ce caractère incompréhensible: “triste/plaisirs, quand tout
sourit…/pas heureuse, quand mon âme…/pleurs”

● Structure répétitive du poème: introduction de chaque strophe par une question qui
s’étire sur 2 vers: un alexandrin et un octosyllabe, soulignant l’incompréhension de la
poétesse face à son mal.

● Progression du poème: introduction soulignant l’aspect paradoxal de la tristesse et sa
gravité accrue, description de ses symptômes ou effets dans les strophes 2 et 3:
disparition des rêves, disparition de l’inspiration, conclusion sur la progression insidieuse
du mal comparé à un poison.

● Anaphore de “Pourquoi” qui souligne l’incompréhension et la douleur. Sentiment souligné
par quelques effets d’allitérations et assonances [p], [eur]

● Rôle des interrogations et négations qui soulignent le sentiment de perte, l’opposition
passé/présent et contribuent au ton élégiaque

● Opposition entre un passé caractérisé par une intense vie psychique et créatrice
(enflamment, délire, foule…) et un présent mortifère (poison lent, langueurs)

● Champ lexical du corps qui confère un aspect mélancolique au mal et met en valeur
l’impuissance de la poétesse face à ce mal jusqu’à la métaphore finale de
l’empoisonnement.

● Personnification des bonheurs perdus (“foule des riants mensonges, bras du sommeil,
charmes des beaux-arts, infidèle lyre”) qui révèle l’intensité des bonheurs passés et la
douleur de leur perte.
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